
  
    
      [image: cover.jpg]

    

  


  
    
      


      Hana Marie Körnerová: Pán hor V.


      Vydání čtvrté, vnakladatelství Baronet první


      Copyright © 2018 Hana Marie Körnerová


      


      Vydalo nakladatelství Baronet a.s., Květnového vítězství 332/31, Praha 4,


      www.baronet.cz vroce 2018 jako svou 2203. publikaci


      Odpovědná redaktorka akorektorka Květuše Sajnerová


      Ilustrace napřebalu © 2018 Martina Černá


      Přebal avazba © 2018 Martina Černá


      Sazba agrafická úprava Ricardo, Sázavská 19, Praha 2


      


      Veškerá práva vyhrazena.


      Tato kniha ani jakákoli její část nesmí být přetiskována, kopírována


      či jiným způsobem rozšiřována bez výslovného povolení.


      


      Název alogo BARONET® jsou ochranné známky zapsané


      Úřadem průmyslového vlastnictví pod čísly zápisu 216133 a216134.


      


      ISBN 978-80-269-0906-4 (Formát ePub)


      ISBN 978-80-269-0907-1 (Formát MobiPocket)


      


      BARONET


      Praha 2018

    

  


  
    
      


      Hana Marie Körnerová


      PÁN HOR


      V.

    


    
      [image: BARONETcerna.eps]

    


    
      


      


      


      


      


      


      


      


      


      

    

  


  
    
      Věno slečny Isabelly


      


      


      


      


      

    

  


  
    
      Kapitola 1


      


      


      


      


      Vroce 1874 dobyl egyptský vládce Ismáíl Paša Etiopii ačást jižního Súdánu. Tyto nákladné vojenské operace však příliš zatížily jeho státní pokladnu. Aby se zbavil dluhů, rozhodl se orok později kprodeji akcií Suezského průplavu. Francouzská vláda se tyto akcie neodvážila oficiálně koupit, jejich vlastníkem (41 %) se stala Velká Británie. Její ministerský předseda Disraeli zaně vyplatil přibližně čtyři miliony liber.


      Suezský průplav byl spojnicí obchodních cest Singapur–Káhira. Vroce 1869 (podeseti letech výstavby) ho oficiálně otevřela tehdejší francouzská císařovna Eugenie. Autor projektu – francouzský vicekonzul vEgyptě inženýr Lesseps – dostal vroce 1854 odtehdejšího egyptského místokrále koncesi navýstavbu aprovoz nadobu devadesáti devíti let.


      Díky svému obchodnímu avojensko-strategickému významu se stal Suezský průplav místem střetu zájmů evropských koloniálních mocností ajeho akcie byly horkým zbožím. Jejich prodej proto proběhl velmi rychle. Hlavní roli vtéto hře peněz převzal bankéř baron Rothschild, který britskou vládu finančně podpořil. Tato akce – jako ostatně všechny transakce podobného druhu – přinesla zisk ičetným dalším osobám nalézajícím se vesprávnou dobu nasprávném místě. Jednou ztěchto osob byl Maxmilián de Braie.


      Dobrodružná žilka jeho povahy ho vedla dozemí, kde se dali najít nejen kamenní svědci minulosti, ale imožnosti kzískání majetku. Určitý druh „měšťanské praktičnosti“, které se tolik vysmívali příbuzní zMontignacu, mu dovoloval chopit se příležitosti, pokud se sama nabízela. Navíc měl, jak se závistí prohlašovali jeho odpůrci, zpekla štěstí. Nebál se riskovat, neboť narozdíl odnich neměl co ztratit. Alespoň zpočátku ne. Odjel dosvěta jako člověk zbavený ideálů apokořený zradou přítele idívky, kterou miloval. Poznamenaný fyzicky odnášel si mnohem hlubší apalčivější ránu kdesi uvnitř. Ránu, jíž utrpělo jeho sebevědomí.


      Pomohla mu žena. Půvabná, chytrá aspolečensky zběhlá. Byla manželkou francouzského důstojníka vAlžíru aživot, kněmuž byla odsouzená, jí nepřinášel ani radost, ani uspokojení.


      Teprve mnohem později si Maxmilián uvědomil, co pro něho vlastně udělala.


      Když se poprvé objevil vjejím saloně – někdo zúzkého kroužku přátel ho přivedl jako zajímavého krajana – všimla si, že přes všechnu samozřejmost, sníž vystupuje, trpí jak svou poznamenanou tváří, tak nepohyblivou pravicí. Bylo jasné, že obě zranění jsou čerstvého data. Jizvy natváři ačele byly dosud zarudlé apáska přes oko, kterou nebyl zvyklý nosit, ho znervózňovala. Pravou ruku nosil zavěšenou našátku, ale občas se zapomněl apokusil se jí pohnout. Zdravou tváří mu pak projela vlna bolesti, kterou se snažil vší silou potlačit.


      Nedokázala odněho odtrhnout oči. Všichni viděli jen zranění, které ho navždycky poznamenalo avyřadilo zokruhu mužů líbivých naprvní pohled. Ale ona si všimla, že je to krásný mladík snádherným modrým pohledem vjediném zdravém oku asvysokou štíhlou postavou, které by musela slušet každá uniforma. Jeho utajovaný smutek ji dojímal. Navíc ji okouzlilo, že jeho levá, nezraněná tvář měla oduševnělý, citlivý výraz, najaký nebyla umladíků jeho věku apostavení zvyklá.


      Nevšímal si jí. Vdobě, kdy přijel doAlžíru, ho ani nenapadlo všímat si žen, neboť rána, kterou mu žena zasadila, nebyla ještě zdaleka zahojená. Navíc – ona pro něj byla jen hostitelkou, první dámou vespolečnosti, kam přišel jako neznámý mladík ze světa, který tady nic neznamenal. Vůbec ho nenapadlo, že by ji mohl zaujmout. Vždyť byla manželkou důstojníka – rytíře Čestné legie. Paní plukovníková. Třicetiletá žena působící odtažitě azcela nepřístupně. Dáma svlivnými společenskými styky. To ona ho seznámila stěmi správnými lidmi, ona mu otevřela cestu vzhůru. Marie-Noel, krása arozum vjednom.


      Zpočátku se domníval, že se oněho zajímá jen zurčitého pocitu lítosti nad jeho zevnějškem, achoval se kní proto velmi odmítavě. Teprve později, co se přestal zaobírat sám sebou, pochopil, že je všechno jinak.


      Stal se jejím milencem. Vrátila mu sebevědomí, fakticky ho znovu učinila mužem. Dala mu možnost uvědomit si, že pro určitý druh žen bude přitažlivý vždycky. Velmi mladé dívky se ho většinou upřímně děsily. Při jejich věku bylo pochopitelné, že dávaly přednost mladíkům líbivějšího zevnějšku. Pro ženy jako Marie-Noel byl naopak zajímavý. Netuctový.


      Jeho návrat navýsluní nebyl nijak rychlý, ale on vté době nespěchal. Vzdálený oddomova avšeho, co sním souviselo, užíval života anabíral síly kesvému pozdějšímu ohromujícímu úspěchu atriumfálnímu návratu.


      Poněkolika týdnech přemlouvání ho Marie-Noel přesvědčila, že by se měl pokusit zmírnit následky svých zranění, asama ho zavedla klékaři, jemuž bezvýhradně důvěřovala. Nějakou dobu mu trvalo, než se naučil její důvěru sdílet. Arabský lékař naněho zpočátku valný dojem neučinil, navíc nejevil příliš ochoty ho léčit; vystavoval se tím totiž určitému riziku, domorodým lékařům bylo zakázáno léčit cizince.


      Výsledky jeho snažení ale Maxmiliána de Braie nakonec přesvědčily. Donehybné ruky se mu vrátil cit. Přestala být mrtvým, překážejícím předmětem. Její bývalá funkce se už nikdy zcela neobnovila, ale, jak Maxmilián sám říkal, muselo mu stačit, že jí dokáže udržet příbor aobejmout ženu.


      Sokem to bylo podstatně horší aMaxmilián zpočátku vytrvale odmítal jakékoliv léčení.


      „Je slepé aslepé zůstane,“ tvrdil, „nač se pokoušet onemožné?“


      Lékař měl jiný názor.


      „Slepé sice zůstane, ale nemusí vypadat tak strašně.“


      „Už jsem si zvykl nosit přes ně pásku, netoužím je ukazovat.“


      Muž se jen nepatrně vědoucně usmál.


      „Tu pásku budete nosit dál, je lepší oko chránit. Jelikož je slepé anereaguje, mohl byste si je snadno zranit. Ale jste příliš mladý, jednou může přijít chvíle, kdy alespoň vsoukromí budete chtít pásku odložit. Není vždycky pohodlná.“


      Maxmilián se tehdy podíval naMarii-Noel, akdyž viděl její souhlasný úsměv – svolil.


      Léčení bylo nepříjemnou bolestivou záležitostí, ale pojeho skončení byl Maxmilián schopný pohybovat víčkem, přestože oko samo zůstalo nehybné anevidoucí ajeho zářivá modř pohasla. Navíc se šikmo přes víčko táhla odčela široká jizva hyzdící mu pravou tvář anepatrně vytahující koutek úst vzhůru. Hluboké srůsty uvnitř tkáně znemožňovaly pohyb svalů apravá tvář tak zůstávala nehybná. Vypadalo to, jako by se pořád ironicky usmíval. Nepoměr obou tváří, levé sklasicky čistými rysy apravé se zlověstným úsměvem, vyvolával celá léta nejrůznější poznámky aúvahy. Zvláště ženy pak provokoval kvyjádření názoru, že tvář sama nejlépe prozrazuje povahu Maxmiliána de Braie – něžně mileneckou akrutě ironickou zároveň.


      Vtomto bodě Marie-Noel neuspěla, Maxmilián se odmítl jizvou zabývat, přestože mu lékař tvrdil, že by se alespoň největší srůsty daly bez potíží odstranit.


      „Nechám si ji,“ řekl tónem nepřipouštějícím odpor. „Nepřekáží mi. Apak – nebude naškodu, když mi bude připomínat, že naivní důvěra se nevyplácí. Navíc mi ta jizva přináší štěstí. Vobchodě určitě.“


      „Kdybyste někdy zatoužil se jí zbavit,“ řekl mu lékař narozloučenou, „víte, kde mě máte hledat. Nikdy není pozdě…“


      Maxmilián odešel súsměvem ashlubokým přesvědčením, že už nikdy nebude jeho služeb potřebovat. Teprve omnoho let později pochopil, že se mýlil.


      Marie-Noel odešla zMaxmiliánova života vdobě, kdy stál už zase oběma nohama pevně nazemi. Její manžel byl se svým plukem přeložen doSaigonu aona ho stejně jako ostatní manželky důstojníků následovala.


      Už nikdy ji nespatřil. Její stopa vněm však zůstala, ajak plynul čas, dokázal si teprve plně uvědomit, zač jí vděčí. Její vliv přetrvával, dveře do„správné“ společnosti, které mu otevřela, už otevřené zůstaly. Ženy, které poznal poní, neznamenaly nic než pouhé rozptýlení nacestách. Sám ostatně nic jiného ani nehledal, myšlenka nasňatek mu byla zcela vzdálená.


      Vprůběhu tří let se stal zámožným mužem ajako takový neměl opřízeň krásného pohlaví nouzi. Bylo vyloučené, aby ho to nepoznamenalo. Přesvědčený otom, že kvůli hmotným výhodám ženy klidně přehlédnou iodstrašující zjev, utvrdil se vmyšlence, že koupit se dá opravdu všechno – i včetně lásky.


      Pravděpodobně iproto, že ho nerozptyloval žádný milostný cit, bylo Maxmiliánovo podnikání den ode dne úspěšnější. Podle známé pravdy, že peníze dělají zase peníze, stoupala jeho hvězda stále výš.


      Nemálo ktomu přispělo iseznámení sDavidem Magnardem – člověkem, který se natrvalo stal součástí jeho života.


      Ikdyž jejich první setkání tomu vůbec nenasvědčovalo. Došlo kněmu vKáhiře najaře roku 1876 jen pouhou náhodou. Bydleli vestejném zaprášeném hotelu, ale Maxmilián si Davida všiml až vden, kdy vyšel ze svého pokoje aspatřil dva egyptské strážníky vlekoucí pochodbě muže vevropském oděvu. Zanimi spíš poskakoval, než kráčel majitel hotelu ahlasitě arabsky nadával.


      „Můžu vám nějak pomoct?“ zeptal se Maxmilián anglicky, když zastoupil skupince cestu.


      Jeho autoritativní hlas přiměl strážníky, aby se zastavili. Majitel hotelu okamžitě přestal snadávkami apopošel blíž, aby mu nic neuniklo.


      „Obávám se, že nemůžete, pane,“ odpověděl David rovněž anglicky, ale jeho přízvuk Maxmiliána přiměl, aby se zeptal:


      „Jste Francouz, pane?“


      „Ano. Vím, že jsme krajané, ale raději budeme mluvit dál anglicky, aby nám tihle rozuměli každé slovo. Jinak by si mysleli, že se je snažíme nějak obalamutit.“


      „Mají ktomu nějaký důvod?“


      „Oni si myslí, že zcela určitě.“


      Maxmilián se otočil kmajiteli hotelu.


      „Mohl byste mi vysvětlit, co se tu děje?“


      „Je to podvodník,“ ukázal majitel naDavida aznovu vzrušeně zašermoval pěstí. „Neměl nazaplacení. Dal mi dozástavy tenhle prsten, než přinese peníze. Adneska mi obchodník nabazaru řekl, že ten prsten je falešný.“


      „Měl jsi počkat ještě tři dny,“ odpověděl mu klidně muž, „apak bys dostal své peníze zpět anemusel jsi dělat skandál. To, že je prsten falešný, jsem nevěděl, sám jsem ho dostal jako zástavu nadluh. Kdybys nebyl tak hladový anechtěl shrábnout diamant, bylo by všechno vpořádku.“


      Maxmilián se nepatrně usmál.


      „Kolik to dělá?“ zeptal se hoteliéra.


      Muž vyhrkl směšnou cenu.


      „Tady je dvojnásobek.“


      Maxmilián odpočítal peníze apodal mu je.


      Strážníci okamžitě pustili pána, akdyž každý obdržel bankovku, súklonami vycouvali ven.


      „Kdybych jim dal ještě jednu, ochotně by odvedli tady hostinského,“ řekl Maxmilián francouzsky.


      „To je dost pravděpodobné. Ale jinak – mezi námi – prodělal jste, pane. Ten lump si řekl určitě dvakrát tolik, než dělal skutečný dluh, apochopitelně si připočítal ibakšiš.“ Mladík napřáhl ruku adodal: „Jsem David Magnard. Kdo jste vy, samozřejmě vím. Děkuji vám, že jste mě zté lapálie dostal. Obávám se, že bych dotří dnů ten dluh splatit nemohl.“


      „To jsem pochopil. Ale nemám rád, když si tihle skrz naskrz úplatní lotři myslí, že můžou kvůli pár mizerným frankům či librám strčit dobasy bělocha aještě ktomu Francouze.“


      „Vaše názory jsou mi sympatické,“ uklonil se David, ale vté chvíli si všiml odcházejícího hostinského avyrazil zaním.


      „Moment,“ volal přes rameno, „hned budu zpátky. Ten mizera mi ještě něco dluží.“ Doběhl hostinského akřikl: „Hej, vrať mi můj diamant! Pán to zaplatil, tak ho naval. Potřebuji ho, protože mám kněmu něžný vztah. Dělej!“


      Sprstenem vdlani se vrátil kMaxmiliánovi.


      „Samozřejmě jsem věděl, že je falešný,“ řekl vlídně. „Přece bych nedal dozástavy pravý.“ Nadhodil šperk, obratně ho chytil astrčil dokapsy. „Ještě jednou vám děkuji, pane. Doufám, že až se příště setkáme, budu natolik solventní, abych vám svůj dluh splatil.“


      Maxmiliánův úsměv se prohloubil.


      „To přece nestojí zařeč. Spěcháte někam?“


      „Ani vnejmenším.“


      „Vtom případě vás zvu navečeři.“


      „Přijímám.“


      David byl neocenitelným průvodcem aspolečníkem. Znal spoustu lidí znejrůznějších vrstev, všude alespoň jednou byl adomluvil se pěti jazyky včetně arabštiny. Uměl smlouvat, přesvědčovat ihrozit avždycky přesně odhadl výši bakšiše. Dokázal vjediném dni vyhrát vkartách obrovské peníze, druhý den je bez mrknutí oka prohrát doposlední libry aještě se zadlužit. Nikdy si nedělal těžkou hlavu stím, co bude zítra, nikdy netrpěl depresemi nebo špatným zažíváním. Uměl brát odživota všechno, co se nabízelo. To on seznámil Maxmiliána světšinou žen avždycky nějakým záhadným způsobem dokázal poznat, která ho zaujme akterá, byť sebepůvabnější, mu zůstane zcela lhostejná.


      Vroce 1876 převzaly Francie aVelká Británie společnou rukou správu egyptských dluhů. Maxmilián de Braie opustil Egypt aodjel doEvropy. David Magnard ho doprovázel. Tentokrát to byla cesta ryze pracovní. Maxmilián plnil svůj slib daný otci azajímal se ostrojírny, textilky apředevším sklárny. Sklo mu učarovalo. ZBenátek se rozjel domalé země vRakousku-Uhersku, doČech. Umění tamějších sklářů se mu zamlouvalo nejvíc. Byli to skuteční mistři svého řemesla, ale žili vbídě stejně jako dělnictvo vevětšině Evropy. Maxmilián nasvých cestách viděl velmi mnoho ajen těžko mohl zapomenout nastrašné podmínky, vnichž přežívali lidé vchudinské čtvrti Londýna či vpřeplněných nájemních barácích německých průmyslových měst. Hygienické podmínky této vrstvy byly katastrofální, všude vládla špína, sníž ruku vruce kráčely nemoci, především ta nejstrašnější znich – strašidlo chudých – tuberkulóza.


      Maxmilián byl pevně přesvědčen, že jemu se podaří vytvořit pro své lidi mnohem přijatelnější adůstojnější podmínky. Výsledkem jeho snažení bylo, že několik mladých českých dělníků isrodinami odcestovalo doFrancie.


      Maxmiliánův otec pak zařídil zbytek.


      Kekoupi panství Saint Louvois došlo čirou náhodou. Maxmilián věděl, že naBarfleur se vrátit nemůže, ale zároveň nechtěl opustit rodný kraj. Ajednoho dne, když pozoroval vlaštovky stavící svá hnízda znilského bahna, vynořil se mu vevzpomínkách Vlaštovčí dům. Obrovský, kdysi nádherný, později strašidelně zchátralý. Pořádali kněmu vdětství sGilbertem tajné výpravy.


      Otec mu napsal, že omajetek nikdo nestojí, byl příliš velký apříliš zanedbaný. Vkraji neměl nikdo tolik peněz, aby se odvážil riskovat ainvestovat dotak nejisté záležitosti. Maxmilián ano. Spolu sarchitektem dokonce dělal inákresy. Zapodklad mu sloužily plány zaslané otcem. Rozhodl se opravit všechno, včetně umělého jezera zaneseného bahnem.


      Stavba polykala neuvěřitelné sumy peněz, ale Maxmilián de Braie dokázal vydělat další. Obchod sakciemi mu byl stejně tak zdrojem potěšení azábavy jako příležitostí kzískání majetku. Měl – jak se opakovaně říkalo – štěstí. Ataké měl Davida Magnarda, který dokázal být nadvou místech najednou, navazoval užitečné kontakty anebál se ani výhrůžek, ani rizika. Osobně manipuloval svelkými sumami peněz, naněž získal odMaxmiliána plnou moc.


      Jednou kdosi přišel upozornit pana de Braie, že člověk, jemuž věnoval svou důvěru, je obyčejný podvodník. Informátor byl úctyhodný muž sneposkvrněnou pověstí apřišel „splnit svou občanskou povinnost“.


      Maxmilián ho zklamal.


      „To, že je podvodník, mi ten člověk řekl sám vprvních pěti minutách potom, co jsme se seznámili. Tím mi dokázal, že je jako podvodník čestnější než leckteří počestní občané.“


      Muž, který přišel „splnit svou občanskou povinnost“, odešel rozezlený auražený azhloubi srdce přál panu de Braie, aby ho David Magnard pořádně oškubal.


      Maxmilián nebyl naivní. Protože odzačátku věděl, ským má čest, dokázal uhájit své pozice avymezit Davidovi jeho pole působnosti. Tam, kde bylo třeba, mu nechal volnou ruku, vymínil si pouze jedinou věc – nekompromisně trval natom, že David už nikdy nesmí hrát karty.


      „Nabízím ti místo nich hru naburze. Je stejně vzrušující, ale pro tebe mnohem méně nebezpečná.“


      David, který si dokázal spočítat dvě advě, souhlasil.


      Nebyl vpravém slova smyslu Maxmiliánovým tajemníkem, byli především přátelé. Jelikož neměl žádný stálý příjem (rodina ho odvrhla už před mnoha lety), nabídl mu Maxmilián místo jakéhosi obchodního partnera či zprostředkovatele stím, že plat si může určit sám. Byla to ta nejpodivnější nabídka, jaké se kdy Davidovi dostalo. Nebyl ostýchavý, svých služeb si cenil velmi vysoko, ale Maxmilián při vyřčení cifry nehnul ani brvou, neboť věděl, že se mu investice vyplatí.
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